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  چكيده    
  مقاله: ةتاريخچ

  1400ماهبهمن10دريافت: 
  1400اسفندماه 11 پذيرش:

مهمي  تنها بخشكند كه ريتم گفتار نههشت دهه مطالعة علمي ريتم گفتار ثابت مي
هاي زبانبرانگيز در همة شاخهاز موسيقي و شعر است، بلكه به موضوعي چالش

مطالعة آكوستيك ريتم گفتار، نتايج كاربردي در  .شناسي تبديل شده است
شناسايي گوينده را ارائه داده است. از طرف ديگر برخي جمله  موضوعات مختلف از
ار ها و گويندگان بسيها، گويشدهند كه ريتم گفتار بين زباناز مطالعات نشان مي

گوينده در ريتم گفتار به دادند كه تنوعات ميان اين تحقيقات نشان متغير است.
بر بررسي طبقة ريتم  پژوهش علاوهاين در  .ها بستگي داردتمايزات زباني در جمله

هاي ريتميك اين گونة زباني گونة قشقايي به بررسي تأثير هر جمله در ويژگي
هاي آكوستيكي ريتم گفتار گونة قشقايي در . بدين منظور، همبستهشودپرداخته مي

هاي مختلف ديرش فواصل آوايي بررسي يك متن خوانشي با محاسبة سنجه
فواصل واحدهاي زباني، فواصل همخوان و واكه،  شوند. اين فواصل آوايي شاملمي

واكي، فواصل هجايي و فواصل قلة داري و بياي، فواصل واكفواصل همخواني و واكه
هاي ريتميك منظور مطالعة تأثير هر جمله در ويژگي باشند. همچنين بههجا مي

شوند. يم هاي اين تحقيق بررسيجملة دادهاين گونة زباني، تغييرپذيري ريتم ميان
ا هدهد كه جايگاه ريتم گونة قشقايي در ميانة پيوستار ريتم زباننتايج نشان مي
هاي زماني قرار دارد ولي در مقايسه با زبان فارسي به زبانهاي هجانزديك به زبان

هاي مختلف ديرش ريتم در فواصل تر است. نتايج بررسي سنجهزماني نزديكتكيه
-nPVIهاي تغييرپذيري دوتايي هجايي است كه همبسته آنمختلف آوايي حاكي از 

Syl)همخواني ( فواصلشدة )، انحراف معيار نرمالVarcoC و سرعت هجا (
(rateSyl) جمله در گونة دادن تمايزات ميانها در نشانترين سنجهترتيب قوي به

  قشقايي هستند.

    

  هاي كليدي:واژه
  ريتم گفتار
هاي همبسته

  آكوستيك
  جملهميان

  تغييرپذيري ديرش
  هاي ريتمسنجه
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  دمهقم. 1
هاي مختلف آواشناسي فيزيكي مطالعات ريتم گفتار موضوعات بحث برانگيزي را در شاخه

و همكارن،  3ليمان؛ 1979، 2؛ آدامز1955، 1از جمله گفتار كودكان و يادگيري زبان دوم (ميلن
شناسي ) آسيب1994 ،7و بيلي 6، فناوري گفتار (باربوساند)2015، 5و اوردين 4؛ پليانسكايا2014

لئونگ  ؛2014 ،11و گسوامي 10؛ لئونگ2010،و همكاران 9وايت ؛2009 ،و همكاران 8گفتار (ليس
؛ 2014ليمان و همكاران،  ؛2012 ،و همكاران 13) و شناسايي گوينده (دلوو2014، 12و همكاران

) ارائه 1399؛ تقوي و همكاران، 2018و همكاران،  16اسدي ؛2017؛ هي، 2016 ،15و دلوو 14هي
اند، اما به اين نتيجه دهد. اگرچه اين مطالعات به تعريف واحدي از ريتم گفتار دست نيافتهمي

  .هستندهاي ديرشي گفتار هاي ريتم بر اساس ويژگيرسيدند كه تقريباً همة مدل
در مورد  17زمانيهاي همتلاش براي دستيابي به معيارهاي مناسب ريتم گفتار به نظريه

) و لويد 1967( 19)، ابركرومبي1945( 18شده توسط پايكزماني و هجازماني ارائههاي تكيهزبان
ا ثابت شده است باره 1980تا اواخر دهة  1970گردد. با اين حال، از دهة ) برمي1940( 20جيمز
 ،21ها نيستند (مانند برترانزماني فواصل زماني قابل مشاهده در اكثر زبانزماني يا شبه همكه هم
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- ). پس از آن، محققان سنجه1982 ،3روچ ؛1980 ،2پوينتون ؛1987 ،دائر ؛1983 ،1دائر ؛1999

 5) و راموس و مهلر1999و همكاران ( 4راموس .هاي ديگري را براي بررسي ريتم گفتار ارائه دادند
 بودن ايو همچنين درصد واكه (V∆) و (C∆) اي و همخواني) انحراف معيار فواصل واكه1999(

(%V)  8دوتايي) شاخص تغييرپذري2002( 7و لو 6سپس گريب .اندكردههر جمله را بررسي 

(PVI) ايگيري تنوع زماني بين توالي فواصل واكهرا براي اندازه )(nPVI-V ايواكهو ميان (rPVI-

C) سازي سرعت هاي نرمال) برخي از روش2010و  2009( 9دلوو ،معرفي كردند. علاوه بر اين
 12ينينتيآرو .) را پيشنهاد كرد(ln  11و لگاريتم طبيعي) (VarcoC  10گفتار، مانند ضريب واركو

ريتم را معرفي كرد كه در آن به بررسي تكرار اطلاعات آكوستيك هجاها  13)  بستة دامنه2012(
  پردازد.به جاي واحدهاي زماني مي

هاي ديرشي ريتم در سطوح مختلف فواصل تا به بررسي همبسته بر آن استپژوهش حاضر 
كي، واداري و بياي، فواصل واكآوايي، از جمله فواصل واحدهاي زباني، فواصل همخواني و واكه

جمله را در گونة هاي مناسب در تمايزات ميانو سنجه بپردازدفواصل هجايي و فواصل قلة هجا 
هاي ويژگي خصوص در پژوهشگران نظري دركمطالعه ارتقاي هدف  ند.ك تركي قشقايي معرفي

ها بندي ريتم زبانرده در هاي پژوهش حاضريافته رودمي انتظار .استهاي مختلف جمله ريتميك
   .هاي مختلف زباني مؤثر واقع شودگونه و

                                                           
1 R. Dauer 
2 G. E. Pointon 
3 P. Roach 
4 F. Ramus 
5 J. Mehler 
6 E. Grabe 
7E. L. Low 
8  Pairwise Variability Index 
9 V. Dellwo 
10 VarcoCoefficient  
11 logarithmic transform 
12 A. Arvaniti 
13 amplitude envelope 
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بندي ريتم گونة تركي قشقايي در يك متن طبقه .1: عبارتند از هاي اين پژوهشپرسش
كدام سنجة زماني  .2رت است. هاي آكوستيكي زماني به چه صوخوانشي با استفاده از همبسته

  كند؟كي قشقايي  منعكس ميجمله را در گونة ترهاي ميانتفاوتتر بيشزنجيري و زبرزنجيري 
هاي خانوادة ، يكي از شاخه1هاي آذربايجاني متعلق به گروه اوغوزگونة زباني قشقايي از گونه

). 2005، 6بروون ؛5،2000؛ كمپبل8819، 4است (دورفر 3هاي آلتاييزبان متعلق به 2تركيك
و  1994، 8؛ شر1994، 7(اينگهام زبان در استان فارس هستندترين قبايل تركمهم از هاقشقايي
بيشداراي اصلي آذربايجاني، تركمني و تركي خراساني  پس از گويش ). قشقايي1999، 9ابرلينگ

). خط مورد استفاده اين گونة زباني در 1992، 10(كرنفيلت است زبان در ايرانترين گويشور ترك
). نتايج مطالعة حسن 322: 1380است (هيئت، رايج در ايران فارسي -عربيخط استان فارس 

هاي آموزشي و اداري به تدريج كاربرد خود قشقايي در حوزه  نةكه گو ) نشان داد1385( آبادي
  .شودهاي خانوادگي و غيررسمي استفاده ميتر در محيطو بيش است دادهرا از دست 

  
  . پيشينة پژوهش2

 .ندها نشان دادبين و درون زبان هاي زماني ريتم گفتار، تفاوت قابل توجهي رانتايج سنجه
انعكاس (V%) بودن ايهايي مانند درصد واكه) ثابت كردند كه سنجه1999راموس و همكاران (
با اين   .دندهپيچيدگي هجا را نشان مي (C∆)هايي مانند و سنجه هستنداي دهندة كاهش واكه

هاي هاي ريتم زبانتفاوت در سنجه) شواهدي را ارائه دادند كه 2012و همكاران ( 11وجود، پريتو
 .شودكه پيچيدگي ساختار هجا كنترل ميوجود دارد شناسي حتي زماني مختلف از نظر رده

                                                           
1 Oghuz 
2 Turkic  
3 Altaic languages 
4 G. Doerfer 
5 G. L. Campbell 
6 K. Brown 
7 B. Ingham 
8 R. E. Sher 
9 P. Oberling 
10 J. Kornfilt 
11 P. Prieto 
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ميزان  ) همچنين2013( 3و فورسين 2دلوو ،)2012( ) و آروينتيني2010و همكاران ( 1ويگت
اثرات ساختار جمله را هاي ريتم را بررسي كردند. هر دو مطالعه بر سنجه 4تأثير ساختار جمله
  هاي ريتم بسته به ساختار جمله بسيار متفاوت هستند.اين معني كه سنجه گزارش كردند، به

هاي مختلف ) بررسي كردند كه آيا تأثير ساختار جمله در گونه2014ليمان و همكاران (
زبان  گونة مختلف هشتبه همين دليل تغييرپذيري ريتم را در  .يك زبان ثابت است يا خير

اري دها نشان داد كه تعامل معني. نتايج آنكردندآلماني سوئيسي در سه جملة يكسان بررسي 
) 2014ريتم وجود دارد. ليمان و همكاران ( ةشدساختار جمله و اغلب معيارهاي برررسي ميان

سنجه هاييافتند كه عوامل اصلي تفاوتهمچنين با بررسي علت اين تعامل به اين نتيجه دست
 هاوجود تفاوت در ساختار واجي و صرفي اين گونه ،هاي مختلف مورد بررسيهاي ريتم در گونه

  هستند. 
زاده و و ابوالحسني) 2013( و همكاران 5زادههاي ايراني ابوالحسنيدر مطالعة ريتم زبان

) rPVI-Cو  nPVI-Vاي (واكهاي و ميان) با بررسي تغييرپذيري ديرش فواصل واكه1398تقوي (
در يك بررسي ) 2018( همكاران و اسدي دانند.زماني مي-هاي هجازبان فارسي را نزديك به زبان

 متفاوت سرعت 5 با خوانشي متن يك را در فارسي گويندةبين و گويندهدرون هايتفاوت قضايي
تفاوت  V   ∆V [ln], ∆C [ln] ,nPVI-V% داد كه در هاي اين پژوهش نشانيافته كردند. بررسي
 كردن تمايزاتپارامتر در مشخص بهترين  V%كه حالي گوينده وجود دارد، درميان يدارمعني
   است.  گويندهميان

هاي آكوستيكي ريتم گفتار زبان فارسي در ) به بررسي همبسته1399تقوي و همكاران (
 نتايج تحقيق هاي مختلف ديرش فواصل آوايي پرداختند.يك متن خوانشي با محاسبة سنجه

جة كه سن اين نتايج نشان داد زماني بودن زبان فارسي را تأييد كرد. علاوه بر-ها نظرية هجاآن
آن سرعت هجا و  از و بعد (nPVI_CV)  ايواكه-مربوط به تغييرپذيري دوتايي فواصل همخواني

                                                           
1 L. Wiget 
2 V. Dellwo  
3 A. Fourcin 
4 sentence material 
5 V. Abolhasani Zadeh 
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ار زبان فارسي معي گوينده دردادن تمايزات ميانتري براي نشانبودن متغيرهاي قويايهدرصد واك
جمله ريتم زبان فارسي با استفاده هاي ميانبه بررسي تفاوت )2021هستند. تقوي و همكاران (

تري در معيار مناسب VarcoCاز يك متن خوانشي پرداختند و  به اين نتيجه دست يافتند كه 
  جمله در زبان فارسي است.هاي ميانكردن تفاوتمنعكس

زبانان در استفاده از گونة تركي به بررسي تأثير تقلب فارسي) 1399آسيايي و نوربخش (
. نتايج اين قضايي پرداختند هاي ديرشي ريتم گفتار در چارچوب آواشناسيآذري بر همبسته

  nPVI-V, %V, ∆C(ln), ∆V(ln)هايسنجه آمده ازدستبر اساس مقادير بهمطالعه نشان داد كه 
  رد. دا زمان قرار-هاي هجاآذري گونة تبريزي در دستة زبانتركي زبان 

  
  پژوهش مباني نظري. 3

ل دستة او شوند. درمي هاي زماني ريتم گفتار به دو دسته تقسيمصورت كلي سنجهبه
د پردازند كه خوگيرند كه به بررسي فواصل زماني زنجيري آواهاي زباني ميهايي قرار ميسنجه

  شوند:شامل ميسه گروه سنجه را 
كه به  )VO%(بودن گفتار و درصد واكدار) V%( بودن گفتارايهايي مانند درصد واكهسنجه الف.

  ).1999راموس و همكاران، پردازند (اي و واكداري ميبررسي ضريب ديرش واكه
 اي و همخوانيكه با محاسبة انحراف معيار ديرش فواصل واكه V∆و  C∆هاي مانند سنجهب. 

كنند. علاوه اي را بررسي مي) تغييرپذيري ديرش همخواني و واكه1999راموس و همكاران، (
) نيز تغييرپذيري ديرش فواصل PVIشاخص تغييرپذيري دوتايي ( ،شدهبر دو سنجة ذكر

  ).2002(گريب و لو،  كندمياي و همخواني متوالي را بررسي واكه
و لگاريتم طبيعي (تبديل لگاريتمي) كه براي خنثي 1هايي مانند ضريب تغيير واركوسنجه ج.

و  ايشوند و به بررسي ضريب تغيير ديرش فواصل واكهسازي سرعت گفتار استفاده مي
هايي كه براي خنثياز ديگر سنجه .)2010و  2009پردازند (دلوو، شده ميهمخواني نرمال

) است كه به nPVIشده (نرمالرود شاخص تغييرپذيري دوتايي كار ميسازي سرعت گفتار به

                                                           
1 Varco 
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پردازد (گريب و شده مياي و همخواني متوالي نرمالبررسي تغييرپذيري ديرش فواصل واكه
  ).2002لو، 

هستند كه با بررسي ويژگي بستة دامنه هاي ريتمسنجه هاي زماني ريتم،دستة دوم سنجه
-). اين سنجه2012روينتيني، كنند (آهاي زماني هجا خصوصيات زبرزنجيري گفتار را مطالعه مي

شناختي اي، تكرار اطلاعات صوتقلهها با محاسبة ديرش هجاها و همچنين ديرش فواصل ميان
  كنند.گفتار را بررسي مي دامنة از حاصل هايدامنة ضربه مانند

ده در شهاي ديرشي ريتم گونة زباني قشقايي صحبتدر پژوهش حاضر به بررسي همبسته
سطوح مختلف فواصل آوايي، از جمله فواصل واحدهاي زباني، فواصل همخواني و شهر شيراز در 

استفاده از سه گروه  واكي، فواصل هجايي و فواصل قلة هجا باداري و بياي، فواصل واكواكه
جمله در اين گونة هاي مناسب در تمايزات ميانشود و سنجههاي ذكرشده پرداخته ميسنجه

  .شوندميزباني معرفي 
  

  پژوهشروش . 3-1
مرد  5گويشور ( 10است.  آزمايشگاهي و روشي آماري حاضر شده در پژوهشاستفاده روش

كنندگان شركتها فارسي است، ها گونة قشقايي و زبان دوم آنزبان اول آنكه  دو زبانهزن)  5و 
تمامي  جا كهاز آن. رندنارسايي گفتاري و شنوايي ندا هاآنيك از هيچ هستند كهاين پژوهش 

 رداز نظر اجتماعي و از تحصيلات دانشگاهي نيز برخوردار هستند، شيراز  ساكن شهرگويشوران 
و  06/32سال با ميانگين سني  45-20بين  كنندگانشركتسني  ةباز. قرار دارندگروه همساني 

: SD 60/ 8 است .  
هاي زماني ريتم در گونة قشقايي در همبسته جملهميانهدف پژوهش حاضر يافتن تمايزات 

ي شد سع ه شوند. به همين دليلحداقل رساندبه تنوعات گفتاري  است، بنابراين لازم است كه 
با سرعت را  ها متن واحديآن ةكنندگان ايجاد شود و همشرايط يكساني براي تمامي شركت

 شدپژوهش انتخاب  براي اين »باد شمال و خورشيد« متن داستان كنند.قرائت گفتار عادي 
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 قرار دارد IPA1هاي مختلف در سايت اين متن به زبان ةشدضبط ةنمون، چرا كه )2و 1(پيوست 
)، اسدي و همكاران 2002) و گريب و لو (2012مانند آروينتيني (متعددي  مطالعاتو تاكنون 

نسخة فارسي . 2اندبا استفاده از اين متن انجام شده )2021و  1399)، تقوي و همكاران (2018(
 .اردبر د را درپيچيده  ةهفت جمل به قشقايي ترجمه شد كه »باد شمال و خورشيد«متن داستان 
تا آن را مطالعه كنند. در  گرفتميدر اختيار گويشوران قرار  هاقبل از ضبط دادهمتن داستان 

رتبه م هر چند توانستندمي گويشوران منظور رسيدن به سطح دلخواه، نيز به هاهنگام ضبط داده
 هااز آن صورت بروز هرگونه اشتباهي در خواندن متن  ؛ دراز روي متن بخوانند دانندميكه لازم 

دليل شيوع اپيدمي بيماري كرونا  به .مجدداً قرائت كنند كه جملة مورد نظر راشد مي درخواست
هايي كه مكان ها يا ديگراههاي عمومي مانند دانشگو عدم توانايي حضور گويشوران در محيط

ها در منازل گويشوران و در اتاق ساكت ضبط هاي آكوستيك استفاده كرد، دادهبتوان از اتاق
- و قابليت خشه kHz ٩٦/bit-24با مشخصات   zoom h4  از ريكوردرها از شدند. در ضبط داده

ايه به يك پ ةوسيل به ريكوردر. شدشيراز، استفاده مي متعلق به دانشگاه، dBu EIN -120 گيري
  .گرفتمي صورت مورب قراركنندگان بهاز دهان شركت متريسانتي20 ةفاصل

 با ايجاد شش 41.1.6 نسخةت، رَافزار پِدر نرم پژوهش حاضرهاي تحليل آكوستيكي داده
  شود كه به شرح زير است:انجام مي 3متني ةشبك ةلاي
 شناسي؛ آوانويسيهاي صوتبا توجه به سرنخهر واحد زباني  ةآغازه و پايانمرزبندي  : اول ةلاي ‐

  هر جملههاي موجود در مكثكردن و مشخص IPA 4آوانگاري واحدهاي زباني باتوجه به 

 ها ها و همخوانواكهگذاري برچسب :دوم ةلاي ‐

 ها ها و واكههمخوان داي براساس تعداهمخواني و واكه فواصلتعيين  :سوم ةلاي ‐

هاي ها و همخواناي بدون نگارش تعداد واكههمخواني و واكه فواصلتعيين  :چهارم ةلاي ‐
 ها از فاصلهيك  موجود در هر

  در هر جملههجاهاي موجود  گذاريمرز :پنجم ةلاي ‐

                                                           
1 International Phonetics Association 
2 https://www.internationalphoneticassociation.org/content/ipa-handbook-downloads  
3  TextGrid 
4 https://www.internationalphoneticassociation.org/content/ipa-chart 
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صورت  برحسب اصل رسايي به در هر جمله،هجاهاي موجود تعيين مرز بين  :لايه ششم ‐
  2شده توسط دلوونوشته 1ايرايانه ةخودكار توسط برنام

  .شودآورده مي )1ل (شده در شكمتني ساخته ةاي از شبكنمونه

  
در « :شده براي جملة دوم متن داستان باد شمال و خورشيد)  نمونة شبكة متني ساخته1شكل (
  .»بود يدهپوش يميكه پالتو ضخ يدرس يمسافر ينآن ح

 /ala burdα birjulč birjuqun qαbα gajmišde iterde/ 

قايي جمله در گونة زباني قشدهندة تمايزات ميانمنظور يافتن بهترين سنجة نشان سپس به
؛ 2002؛ گريب و لو، 1999راموس و همكاران، هاي پيشين ريتم گفتار (هاي زماني پژوهشسنجه

و آروينتيني،  3؛ تيلسن2012؛ دلوو و همكاران، 2010و  2009؛ دلوو، 2007وايت و متيس، 
 متنيهاي هاي شبكهها براساس لايه. اين سنجهنشدند)  استفاده 2015؛ دلوو و همكاران، 2013

  :شونددر ادامه بيان مي
  meanSeg,  rateSegلاية اول: ‐

                                                           
1 script 
2 Volker Dellwo, Associate Professor of Phonetics, Zurich University, Switzerland. 
(https://www.cl.uzh.ch/de/people/team/phonetics/vdellw.html)  
3 S. Tilsen  



 نفيسه تقوي                                 جمله در ريتم گفتار گونة قشقاييهاي ديرشي ميانهمبسته  356

 367 – 347شماره صفحات: ) 1400 / پاييز وزمستان9، پياپي 2، شماره 6 سال(هاي ايراني شناسي گويشزبان

 ,rateCon meanCon, meanConLn, ∆Con, ∆ConLn, VarcoConلاية دوم:  ‐

rPVI_Con, nPVI_Con, ,rateVow, meanVow, meanVowLn, ∆Vow, 
∆VowLn, VarcoVow, rPVI_Vow, nPVI_Vow 

 rateC, meanC, meanCLn, ∆C, ∆CLn, VarcoC, rPVI_C, nPVI_Cلاية چهارم:  ‐

 rateV, rateCV, meanCV, meanCVLn, ∆CV, ∆CVLn, VarcoCV, 
nPVI-CV, rPVI-CV, %VO, nVoiced, meanVoiced, meanVoicedLn, ∆Voiced, 
∆VoicedLn, VarcoVoiced, rPVI_Voiced, nPVI_Voiced, nUnvoiced, 

meanUnvoiced meanUnvoicedLn, ∆Unvoiced, ∆UnvoicedLn, 
VarcoUnvoiced ,rPVI_Unvoiced, nPVI_Unvoiced, meanV, meanVLn, ∆V, 

∆VLn, VarcoV, rPVI_V, nPVI_V, %V 

 ,rateSyl, meanSyl, meanSylLn, ∆Syl, ∆SylLn, VarcoSyl, rPVI-Sylلاية پنجم:  ‐

nPVI-Syl 

meanPeak, ratePeak, meanPeakLn, ∆Peak, ∆PeakLn, VarcoPeakلاية ششم:  ‐

 rPVI_peak, nPVI_peak 

  
شده توسط نگارش 1اياز برنامة رايانهصورت خودكار و با استفاده هاي ذكرشده بهتمامي سنجه
  شود.سنجه توضيح داده ميشوند. از هر نمونه سنجه در اين قسمت، يك دلوو، محاسبه مي

  
 (سرعت فواصل هجايي): ݈ݕܵ݁ݐܽݎ -

݈ݕܵ݁ݐܽݎ .1 ൌ
ேೄ೤೗			
ௗ

 

ௌܰ௬௟			 :  ،هاگرفتن مكث نظر :ديرش جمله بدون در ݀تعداد فواصل هجايي در جمله  
  
- VarcoC شده):(ديرش فواصل همخواني انحراف معيار سرعت نرمال 

2. VarcoC ൌ 100 ൈ ∆େ

ୡത
  

  : ميانگين ديرش فواصل همخواني  ܥ̅، انحراف معيار ديرش فواصل همخواني : ܥ∆
 شده):(تغييرپذيري دوتايي ديرش فواصل هجايي نرمال ݈ݕܵ_ܫܸܲ݊ -

                                                           
1 https://www.cl.uzh.ch/de/people/team/phonetics/vdellw/software.html 
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݈ݕܵ_ܫܸܲ݊ - ൌ ଵ଴଴

௠ିଵ
ൈ ∑ อ

ௗೖ			ି	ௗೖశభ
೏ೖ			శ	೏ೖశభ

మ

อ௠ିଵ
௞ୀଵ 3.  

  kth: ديرش فواصل 			௞݀ ،تعداد فواصل هجايي ݉:
- V%  بودن گفتارايواكه(درصد( 

4. %ܸ ൌ
∑ ௩೔			
೙ೡ			
೔సభ

∑ ௩೔			
೙ೡ			
೔సభ ା∑ ௖೔			

೙೎			
೔సభ

ൈ 100% 

݊௩			 ݊اي، : تعداد فواصل واكه௖			 ،ݒ: تعداد فواصل همخواني௜			ܿاي،  : ديرش فواصل واكه௜			 :
  ديرش  فواصل همخواني

 

- ∆PeakLn ي):آوايواصل نشدة انحراف معيار ف(نسخة نرمال 

  5. ∆ܲ݁ܽ݇ሺ݈݊ሻ ൌ ඨ
௡
಺೙ೡ೗∑ ሺ೗೙಺೙ೡ೗೔ሻ			

మష	ሾ	಺೙ೡ೗
೔సభ ∑ ሺ೗೙಺೙ೡ೗೔ሻ			

మሿ಺೙ೡ೗
೔సభ 		

ே಺೙ೡ೗				∙ሺ	ே಺೙ೡ೗				ିଵሻ
   

  اي: اين فواصل قلهNاي و : فواصل قله ݈ݒ݊ܫ
       

آمده دستمعيار نتايج بهدادن به پرسش نخست اين پژوهش ميانگين و انحراف براي پاسخ
سپس با  .شودبررسي مي 23نسخه  SPSSشده توسط دلوو، در برنامة اي نگارشاز برنامة رايانه
شود تا طبقة ريتم گونة زباني قشقايي در يك متن خوانشي هاي پيشين مقايسه مينتايج پژوهش

زات نجة نشانگر تمايترين سبر يافتن قوي پژوهش مبني سؤالمشخص شود. در پاسخ به دومين 
هايي سنجه 1كارگيري تحليل همبستگي پيرسونهاي اين پژوهش ابتدا با بهجمله در دادهميان
شده هاي بررسيبرخي از سنجه ، چرا كهشوندتري دارند، انتخاب مييكديگر همبستگي كم كه با

 آواشناسي توجيه منطقيهاي در پژوهشها تمامي آنبررسي همبستگي بالايي بايكديگر دارند و 
اي كه متغير مستقل آن متشكل شود؛ به شيوهاستفاده مي 2طرفهندارد. سپس از آزمون آنوا يك

ب هاي ريتم انتخاآن متشكل از سنجه ةهاي توليدشده توسط هر گوينده و متغير وابستاز جمله

                                                           
1 Pearson Correlation 
2 Anova one-way 
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نمودارهاي  آمده ازنهايت براي تأييد نتايج بدست  . دراستشده توسط تحليل همبستگي پيرسون 
boxplot شود.استفاده مي  

  
  هاتحليل داده. 4

گويشور بومي اين گونة زباني  10شدة قشقايي توسط جملة توليد 70در اين پژوهش از  
  ) ذكر شده است.1شده در جدول (سيشود. تعداد فواصل بررمي گويشور) استفاده 10× جمله  7(
  

  .1جدول 
  شدهتعداد فواصل بررسي

  شدهتعداد فواصل بررسي  شدههاي بررسيتعداد جمله  
  4091  70  زباني فواصل واحدهاي

  1873  70  هجايي فواصل
  1679  70  ايواكهميان فواصل
  1650  70  ايواكه فواصل
  3548  70  ايواكه-همخواني فواصل
  1157  70  همخوان فواصل
  1636  70  واكه فواصل
  1728  70  ايقلهبين فواصل
  1650  70  داريواك فواصل
  1679  70  واكيبي فواصل

  
  بندي ريتم گونة قشقايي. طبقه4-1

شرايط يكساني براي تمامي پژوهش تلاش شد هاي اين آوري دادهآنجا كه در جمع از
هاي اين ها در شرايط يكسان داستان واحدي را قرائت كنند، از دادهگويشوران فراهم شود و آن

بندي ريتم گونة قشقايي استفاده كرد. در مطالعات پيشين راموس طبقه توان در بررسيتحقيق مي
، V%گرفتند و با بررسي  نظر ها در) پيوستاري را براي بررسي طبقة ريتم زبان1999و همكاران (

∆V ،∆C زماني قرار دادند. بدين صورت كه زبان انگليسي زماني و هجاها را در دو دستة تكيهزبان
زماني و زبان فرانسه را در سر ديگر پيوستار و در گروه هاي تكيهزبان وپيوستار و جزرا در يك سر 
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هاي زبان nPVI-V) با بررسي 2002اين گريب و لو ( بر علاوه .زماني قراردادندهاي هجازبان
هاي هر دو پژوهش ذكرشده از آوري دادهبندي ريتم زبان پرداختند. براي جمعمختلف به دسته

) با 1399استفاده شده بود. همچنين تقوي و همكاران (» باد شمال و خورشيد« استانمتن د
هاي ريتم زبان فارسي را بررسي كردند و ريتم زبان فارسي استفاده از متن همين داستان همبسته

اين داستان منبع مناسبي براي مقايسه  در نتيجه،هاي هجازماني قرار دادند. را نزديك به زبان
  ها مي باشد. نة قشقايي با اين زبانريتم گو

زبان انگليسي و زبان فارسي براساس  nPVI-Vو  V ،∆V ،∆C%) به مقايسة  2جدول (
) و همچنين زبان فارسي براساس نتايج 2002)، گريب و لو (1999نتايج راموس و همكاران (

توجه به مقادير  باپردازد. هاي گونة قشقايي اين پژوهش مي) با داده1399تقوي و همكاران (
در پيوستار در ميانة اين گونه بندي ريتم ) دسته2هاي ريتم گونة قشقايي در جدول (همبسته

د ولي در مقايسه با زبان فارسي (تقوي و همكاران، ردازماني قرار هاي هجاپيوستار نزديك به زبان
  تر است.زماني نزديكهاي تكيه) به زبان1999

  
  .2جدول 

  همبستة ريتم مقايسة چند
nPVI-V ∆C  ∆V  %V   

56  63/1  25/1  4/5  (برگرفته از پژوهش راموس و  زبان انگليسي
 )2002و گريب و لو (1999همكاران؛ 

05/43  74./  21/1  5/4  (برگرفته از پژوهش راموس و همكاران؛  زبان فرانسه
 )2002و گريب و لو (1999

46/44  57/  3/.  85/3  پژوهش تقوي و همكاران، زبان فارسي (برگرفته از 
1399( 

85/48  061/  052/   گونة قشقايي  2/4

  
  جمله در گونة قشقاييگر تغييرات ميانهاي نشان. سنجه4-2

 جمله در گونة قشقايياي كه تمايزات ميانمنظور يافتن بهترين سنجهدر اين پژوهش، به
ب انتخاهايي سنجه همبستگي پيرسون حليلو تSPSS  افزارنرمدهد، ابتدا با استفاده از را نشان مي
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داد كه  نشان حليل همبستگي پيرسونتري باهم داشتند. نتايج تكه همبستگي كمشوند مي
rateSyl ،nPVI-Syl ،VarcoC ،%V و PeakLn∆ 3تري با يكديگر دارند. جدول (همبستگي كم (

   دهد.ها را نشان ميتحليل آماري اين همبسته
  
  .3جدول 

 تحليل آماري

  كشيدگي  چولگي  انحراف معيار  ميانگين  
rateSyl  4,33  65.  157 .  175 .-  

nPVI-Syl  45,13  7,43  083.  576. -  
VarcoC  557.  088.  1,123  2,344  

%V  40,58  4,26  797.  1,355  
∆PeakLn  78.  194.  1,646  4,412  

  
شده در تحليل همبستگي هاي انتخابهمبسته طرفهيكسپس با استفاده از آزمون آنوا      

هاي نشان داد كه سنجه طرفهيك) نتايج آزمون آنوا 4با توجه به جدول ( شدند. پيرسون بررسي 
rateSyl ،nPVI-Syl ،VarcoC دار هستند. در اين آزمون آمارة معنيF دهندة نسبت تغييرات نشان

است  بيانگر اين ،الاتر باشدگوينده است. بنابراين، هرچه اين عدد بجمله به تغييرات درونميان
تر است و آن پارامتر گوينده آن بيشجمله اين سنجه نسبت به تغييرات درونكه تغيرات ميان

، از ميان شودميطور كه ملاحظه جمله دارد. هماندادن تغييرات ميانتري را در نشانبيش تأثير
- تري براي نشانسنجة قوي ،بالاتر  F دليل داشتن آمارة به nPVI-Sylمتغير  ،دارمتغيرهاي معني

دومين سنجة  .هاي اين پژوهش استجمله در گونة قشقايي براساس دادهدادن تمايزات ميان
) تغييرات اين 2. در شكل (باشدمي rateSylها و سومين آن VarcoCجمله نشانگر تمايزات ميان

ومي گونة قشقايي گويشور ب 10جملة داستان باد شمال و خورشيد كه توسط  7ها براي سنجه
  اند. شدهنشان داده  BoxPlot با استفاده از نمودار توليد شده بودند، 
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  .4جدول 
 هاي ريتم گفتاردادن تاثير ساختار جمله بر سنجهبراي نشان طرفهيكنتايج آزمون آنوا 

  عدد معناداري  F آمارة  مجموع مجذورات سنجه	
rateSyl  5,384  2,356 0,041  

nPVI_Syl  935,083  3,414 0,006 

VarcoC 0,129  3,260 0,007 

%V  39,950  0,345 0,910 

∆PeakLn 0,143  0,611 0,721 

  

 

  
  ها بر اساس جملاتداده BoxPlot) مجموعه نمودارهاي 3شكل (

  
  گيري. نتيجه5
يژگيوهاي آكوستيكي ريتم گونة قشقايي به مطالعة در اين پژوهش، با بررسي همبسته

- هاي پيشين ريتم پرداخته شد. سنجههاي ريتم اين گونة زباني با استفاده از رويكردهاي پژوهش

اي و هاي مورد مطالعه به بررسي ديرش فواصل مختلف آوايي مربوط به واحدهاي زباني، واكه
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ي قشقايهاي ريتم گونة اي پرداختند و همبستهقلهواكي، هجايي و بينداري و بيهمخواني، واك
اي هبه بررسي پرسش بخش. در اين شدندهاي مختلف ريتم زبان تعيين با استفاده از سنجه
  شود. پژوهش پرداخته مي

است كه جايگاه ريتم گونة قشقايي  آنپرسش اول، نتايج اين پژوهش بيانگر  در پاسخ به
 ولي در مقايسه با زبان فارسيداد زماني قرار هاي هجاها نزديك به زباندر ميانة پيوستار ريتم زبان

وهش حاضر همسو با ژتر است. نتايج پزماني نزديكهاي تكيه) به زبان1999(تقوي و همكاران، 
 اين ريتم زبان تركي گونة تبريزي است. مورد طبقة ) در1399( نتايج مطالعة آسيايي و نوربخش

-اني قرار داد. بررسي ديگر گونهزم-هاي هجابررسي ريتم زبان تركي گونة تبريز را در دستة زبان

  هاي اين زبان را مشخص كند.تواند تفاوت ريتم ديگر گونههاي زبان تركي مي
هاي ريتميك گويشوران يك زبان بررسي ، تأثير هر جمله در ويژگيدر پاسخ به پرسش دوم

يتم گفتار رهاي زماني جمله در گونة قشقايي از طريق سنجهشد. بنابراين، تغييرپذيري ريتم ميان
ترتيب  به rateSylو  nPVI-Syl ،VarcoCهاي نشان داد كه همبسته پژوهشنتايج  .شدمطالعه 

ذيري تغييرپ گرچهتجمله در گونة قشقايي هستند. دادن تمايزات ميانها در نشانتري سنجهقوي
جمله در اين سبك از گونة بهترين متغير در تمايزات ميان )nPVI-Syl(دوتايي فواصل هجايي 

ترين سنجه براي را قوي VarcoC) 2021از آنجا كه مطالعة تقوي و همكاران (و قشقايي است؛ 
نتايج پژوهش حاضر و  ةجمله ريتم زبان فارسي معرفي كردند، از مقايسدادن تمايزات مياننشان

گر مناسبي ند نشانتوامي VarcoCتوان نتيجه گرفت كه ) مي2021پژوهش تقوي و همكاران (
همخواني كه در   شده فواصلها باشد. بنابراين، انحراف معيار نرمالجمله زباندر تمايزات ميان

زبان  جمله، مناسبترين معيار در تفكيك ميانگرفتلاية چهارم شبكة متني مورد بررسي قرار 
تواند در تركي ميهاي زبان هاي ريتم ديگر گونه. بررسي همبستهاستفارسي و گونة قشقايي 

  جمله مفيد باشد. دستيابي به سنجة مناسب در تمايزات ميان
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  )1پيوست (
  نسخة فارسي داستان باد شمال و خورشيد:

  است. تريها قواز آن يككه كدام  كردنديبا هم دعوا م يدباد شمال و خورش يروز
  بود. يدهپوش يميكه پالتو ضخ يدرس يمسافر ينآن ح در
ه ك شوديشان كه اول بتواند مسافر را مجبور كند پالتواَش را بكند معلوم مقرار گذاشتند هر كدام هاآن

  است.  تريشزورش ب
  دور خودش جمع كرد. تريشمسافر پالتواَش را ب يدوز تريشاما هرچه ب يدشمال تا توانست وز باد

  دست برداشت. باد شمال خسته شد و عاقبت
  پالتواَش را در آورد. يهوا آنقدر گرم شد كه مسافر فور و  يدتاب يدخورش بعد
  است. تريشزورش ب يدباد شمال مجبور شد اقرار كند كه خورش پس

  
  )2( پيوست

  قشقايي داستان باد شمال و خورشيد:نسخة تركي 
  .يرچوخترد يميزكه گؤرك هانوموزونگ گوج يرديجرلش يننگون يئليگون شامال  يرب

  .يرديائت يميشديقابا گئ يوقون يرب يولچي يراله بوردا ب
اردا،اله او چاخ يتئزتر قاباسون يولچيگؤره كه  يشا يرب يباشارد يمكه هر ك ياولد ينهسؤز مونونگ اوست

  .يرتر د يگوجل
  .يدولاد ينهاؤز يچوختر قاباسون يولچي ياما هرنه اسد ي،اسد يرديتا باشور يئليشامال 
  .يرديو ال گؤت يورولديكه  ياله اسد يئليشامال 

  .يچاخاردد يقاباسون يولچيكه  ياولد يجاقاله س ي،سورا گون چالد
  .يرچوخترد يگوج ينگكه گون ياولد ينبو يئليبوردا شامال  يداه

/birgun šomαl jale gurunan ᵅᶾrlašde ke gurak hαnαmuzung guᶾumiz guxtarde/ 
/ala burdα birjulč birjuqun qαbα gajmišde iterde/ 
/suz munung ustina uldi ke harkim bašαrdi biriš guriga julči taezda qαbαsuni 
čαrdα alao gišti tardar/ 
/šαmαl jele tαbαšαrde asde amα har naasda julčuxtar qαbαsune uzina dulαdi/ 
/ šαmαl jele ela asde ke juroldo alguterdi/ 
/surα gun čαldi ala siᶾαq uldo ke julči qαbαsuni čαxαrdi/ 
/dαhα burdα šαmαl jele bojnolu ke juninguᶾe čoztarder/ 
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Durational Correlations in Qashqai Speech Rhythm 
 

Nafiseh Taghva  
Jalal Rahimian  

 
Scientific study of speech rhythm for more than eight decades proves 
that it is not only an important part of music and poetry, but has become 
a challenging subject in all branches of linguistics. Moreover, acoustic 
study of speech rhythm has provided practical results in various topics, 
including speaker identification. On the other hand, some studies 
indicate that speech rhythm varies greatly between languages, dialects 
and speakers. They concluded that the between-speaker variations in 
speech rhythm depends on the linguistic discriminations in the 
sentences. In this study, in addition to examining Qashqai speech 
rhythm, the effect of each sentence on the rhythmic features of this 
linguistic dialect was investigated. To this end, the acoustic durational 
rhythmic correlations of Qashqai in a reading text were examined by 
calculating different measures of phonetic intervals including 
segmental intervals, vowel and consonant intervals, vocalic and 
intervocalic intervals, voiced and unvoiced intervals, syllable intervals, 
and syllable peaks intervals. Furthermore, in order to study the effect of 
each sentence on Qashqai rhythmic features, between-sentence speech 
variability was considered. The results showed that Qashqai rhythm 
was placed in the middle the rhythm continuum of languages close to 
the syllable-time languages; however, in comparison to Persian 
language it was closer to the stress-time languages. The results of 
durational rhythmic measures at different phonetic intervals 
demonstrated that the Syllabic normalize Pairwise Variability Index 
(nPVI-Syl), the standard deviation of Variation Coefficient in 
consonant intervals (VarcoC) and the Syllable rate (rateSyl) were 
respectively the robust measures in identifying between-sentence 
variabilities in Qashqai speech rhythm. 
 
Keywords: Speech Rhythm, Acoustic Correlations, Between-sentence, 
Durational Variability, Rhythmic Measures 

  


